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1.  Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας 

Όταν χρησιμοποιείτε μια ηλεκτρική συσκευή, θα πρέπει 
πάντα να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις, 
συμπεριλαμβανομένων των εξής:  
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΑΥΤΗ 
ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 

 συσκευή για να βεβαιωθείτε ότι μπορεί να εντοπίσει το 
σκαλοπάτι χωρίς να πέσει πάνω από την άκρη. Μπορεί να 
καταστεί απαραίτητο να τοποθετήσετε ένα φυσικό φράγμα 
στην άκρη για να μην πέσει η μονάδα. Βεβαιωθείτε ότι το 
φυσικό εμπόδιο δεν αποτελεί κίνδυνο για κάποιον να 
σκοντάψει  ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

1. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί 
επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη Συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της μακριά 
από παιδιά κάτω των 8 ετών 

4. Χρησιμοποιήστε μόνο όπως περιγράφεται σε αυτό το 
εγχειρίδιο. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα που 
συνιστώνται ή πωλούνται από τον κατασκευαστή. Η 
συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το 
τροφοδοτικό που παρέχεται με τη συσκευή 
5. Βεβαιωθείτε ότι η τάση της πηγής τροφοδοσίας σας 
ταιριάζει με την τάση τροφοδοσίας που επισημαίνεται στο 
σταθμό φόρτισης.  
6. ΜΟΝΟ για οικιακή χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Μη 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς, εμπορικούς ή 
βιομηχανικούς χώρους. 2. Τακτοποιείστε την περιοχή που θέλετε να καθαρίσετε. 

Αφαιρέστε τα καλώδια ρεύματος και τα μικρά αντικείμενα  
από το δάπεδο που θα μπορούσαν να μπερδέψουν τη 
συσκευή. Τοποθετήστε το κρόσσι κάτω από τη βάση του  
χαλιού και σηκώστε αντικείμενα όπως κουρτίνες και 
τραπεζομάντηλα από το πάτωμα 
3. Εάν υπάρχει «γκρεμός» στην περιοχή καθαρισμού λόγω 
σκαλοπατιού ή σκαλοπατιών, θα πρέπει να χειριστείτε τη 

7. Χρησιμοποιείτε μόνο την γνήσια επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
και τη βάση φόρτισης που παρέχονται με τη συσκευή από τον 
κατασκευαστή. Μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες  απαγορεύονται. 
Για πληροφορίες μπαταρίας, ανατρέξτε στην ενότητα  
προδιαγραφών. 
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1.  Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας 

16. Μη χρησιμοποιείτε τη Συσκευή για να μαζέψετε οτιδήποτε 
καίγεται ή καπνίζει, όπως τσιγάρα, σπίρτα, καυτή στάχτη ή 
 οτιδήποτε μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.  
17. Μην βάζετε αντικείμενα στην εισαγωγή αναρρόφησης. Μην το 
χρησιμοποιείτε εάν η εισαγωγή αναρρόφησης είναι φραγμένη. 
Διατηρήστε την εισαγωγή μακριά από σκόνη, χνούδια, τρίχες ή 
οτιδήποτε μπορεί να μειώσει τη ροή του αέρα. 

8. Μη χρησιμοποιείτε χωρίς τον κάδο σκόνης και/ή τα φίλτρα 
στη θέση τους 

. 9. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρο όπου υπάρχουν 
αναμμένα κεριά ή εύθραυστα αντικείμενα. 
10. Μην χρησιμοποιείτε σε εξαιρετικά ζεστά ή κρύα 
περιβάλλοντα (κάτω από -5˚C/23˚F ή πάνω από 40˚C/104˚F). 

18. Προσέξτε να μην καταστρέψετε το καλώδιο ρεύματος. Μην 
τραβάτε και μην μεταφέρετε τη συσκευή ή τον σταθμό φόρτισης 
από το καλώδιο ρεύματος, μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας ως λαβή, μην μαγκώνετε σε πόρτα το καλώδιο 
τροφοδοσίας και μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος γύρω από 
αιχμηρές άκρες ή γωνίες. Μην περνάτε τη συσκευή πάνω από το 
καλώδιο τροφοδοσίας. Κρατήστε το καλώδιο ρεύματος μακριά 
από ζεστές επιφάνειες. 
19. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο 
σέρβις του για να αποφευχθεί κάποιος κίνδυνος.  
20. Μη χρησιμοποιείτε τον σταθμό φόρτισης εάν έχει υποστεί 
ζημιά. Το τροφοδοτικό δεν πρέπει να επισκευάζεται και να 
χρησιμοποιείται πλέον εάν είναι κατεστραμμένο ή 
ελαττωματικό. 

11. Κρατήστε τα μαλλιά, τα φαρδιά ρούχα, τα δάχτυλα και όλα 
τα μέρη του σώματος μακριά από τυχόν ανοίγματα και 
κινούμενα μέρη.  
12. Μη χρησιμοποιείτε τη Συσκευή σε δωμάτιο όπου κοιμάται 
βρέφος ή παιδί.  
13. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένες επιφάνειες ή 
επιφάνειες με λιμνάζοντα νερά.  
14. Μην αφήνετε τη Συσκευή να μαζεύει μεγάλα αντικείμενα 
όπως πέτρες, μεγάλα κομμάτια χαρτιού ή οποιοδήποτε 
αντικείμενο που μπορεί να φράξει τη Συσκευή.  
15. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να συλλέξετε εύφλεκτα  
ή καύσιμα υλικά όπως βενζίνη, μελάνι εκτυπωτή ή 
φωτοαντιγραφικού, ούτε να τη χρησιμοποιείτε σε περιοχές 
όπου μπορεί να υπάρχουν. 
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1.  Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας 

27. Μην αποτεφρώνετε τη Συσκευή ακόμα κι αν έχει υποστεί 
σοβαρή ζημιά. Οι μπαταρίες μπορεί να εκραγούν σε φωτιά.  
28. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τον σταθμό φόρτισης για μεγάλο  
χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε τον από την πρίζα.  
29. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες 
σε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών. Ο εισαγωγέας δεν μπορεί να  
θεωρηθεί υπεύθυνος για τυχόν ζημιές ή τραυματισμούς που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση.  
30. Το ρομπότ περιέχει μπαταρίες που μπορούν να  
αντικατασταθούν μόνο από ειδικευμένα άτομα. Για να 
αντικαταστήσετε την μπαταρία του ρομπότ, επικοινωνήστε με την 
Εξυπηρέτηση Πελατών.  
31. Εάν  η σκούπα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, απενεργοποιήστε την, αποθηκεύστε την και 
αποσυνδέστε τον σταθμό φόρτισης. 

21. Μην το χρησιμοποιείτε με κατεστραμμένο καλώδιο ή πρίζα. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τον σταθμό φόρτισης εάν δεν 
λειτουργεί σωστά, έχει πέσει, έχει καταστραφεί, έχει μείνει σε 
εξωτερικό χώρο ή έχει έρθει σε επαφή με νερό. Πρέπει να 
επισκευαστεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του 
για την αποφυγή κινδύνου.  
22. Κλείστε το διακόπτη λειτουργίας πριν καθαρίσετε ή 
συντηρήσετε τη Συσκευή.  
23. Το βύσμα πρέπει να αφαιρεθεί από την υποδοχή πριν από 
τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής ή του σταθμού 
σύνδεσης.  
24. Αφαιρέστε τη Συσκευή από τον σταθμό φόρτισης και 
απενεργοποιήστε το διακόπτη τροφοδοσίας στη Συσκευή πριν 
αφαιρέσετε την μπαταρία για απόρριψη της Συσκευής.  
25. Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί και να απορριφθεί 
σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς πριν από 
την απόρριψη της Συσκευής. 

32. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για τους σκοπούς της επαναφόρτισης 
της μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο τον φορτιστή  
JYH12-1900600-BE που παρέχεται με τη συσκευή. 
33. Μπορεί να προκύψει κίνδυνος εάν η συσκευή περάσει 
πάνω από το καλώδιο τροφοδοσίας.  

26. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με 
τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. 
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        IE C  62133-2:2017 Annex C  (informative) 
 

    Συστάσεις προς τους τελικούς χρήστες 
 
Τα ακόλουθα αντιπροσωπεύουν έναν τυπικό, αλλά μη εξαντλητικό, κατάλογο καλών συμβουλών που πρέπει να παρέχονται 
από τον κατασκευαστή του εξοπλισμού στον τελικό χρήστη.  
α) Μην αποσυναρμολογείτε, μην ανοίγετε ή τεμαχίζετε δευτερεύουσες κυψέλες ή μπαταρίες.  
β) Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά 
Η χρήση της μπαταρίας από παιδιά θα πρέπει να ελέγχεται. Ιδιαίτερα κρατήστε τις μικρές μπαταρίες μακριά από μικρά παιδιά. 
γ) Ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή εάν έχει καταποθεί ένα στοιχείο ή μια μπαταρία.  
δ) Μην εκθέτετε τις κυψέλες ή τις μπαταρίες σε θερμότητα ή φωτιά. Αποφύγετε την αποθήκευση σε άμεσο ηλιακό φως. 
ε) Μην βραχυκυκλώνετε την κυψέλη ή μπαταρία.  Μην αποθηκεύετε τις κυψέλες ή μπαταρίες απρόσεκτα σε κάποιο κουτί ή 
συρτάρι όπου μπορεί να βραχυκυκλώσουν μεταξύ τους ή με άλλα μεταλλικά αντικείμενα.  
στ) Μην αφαιρείτε την κυψέλη ή την μπαταρία από την αρχική της συσκευασία μέχρι τη χρήση.  
ζ) Μην υποβάλλετε τις κυψέλες ή τις μπαταρίες σε μηχανικό σοκ.  
η) Σε περίπτωση διαρροής κάποιας κυψέλης, μην αφήσετε το υγρό να έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια σας.  Σε 
περίπτωση επαφής, ξεπλύνετε το σημείο με άφθονο νερό και αναζητήστε ιατρική γνώμη 
θ) Μην χρησιμοποιείτε άλλο φορτιστή πέρα από αυτόν που σας παρέχεται με αυτή τη συσκευή.  
ι) Παρατηρήστε το σημάδια συν (+) και το πλην (-) στην κυψέλη ή την μπαταρία και τον εξοπλισμό και βεβαιωθείτε για την 
σωστή τους χρήση 
κ) Μην χρησιμοποιείτε κάποια κυψέλη ή μπαταρία που δεν είναι σχεδιασμένη για χρήση με αυτή τη συσκευή.  
λ) Μην χρησιμοποιείτε παράλληλα κυψέλες διαφορετικών κατασκευαστών, χωρητικότητας, μεγέθους ή τύπου με αυτή τη 
συσκευή.  
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μ) Πάντα να αγοράζετε την μπαταρία που συστήνει ο κατασκευαστής για την συσκευή.  
ν) Διατηρείτε τις κυψέλες και τις μπαταρίες καθαρές και στεγνές.  
ξ) Σκουπίστε τους ακροδέκτες της κυψέλης ή της μπαταρίας με ένα καθαρό στεγνό πανί εάν λερωθούν.  
ο) Τα δευτερεύοντα στοιχεία και οι μπαταρίες πρέπει να φορτιστούν πριν από τη χρήση. Να χρησιμοποιείτε πάντα τον σωστό 
φορτιστή και να ανατρέχετε στις οδηγίες του κατασκευαστή ή στο εγχειρίδιο εξοπλισμού για τις σωστές οδηγίες φόρτισης 
π) Μην αφήνετε μια μπαταρία σε παρατεταμένη φόρτιση όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.  
ρ) Μετά από παρατεταμένες περιόδους αποθήκευσης, μπορεί να χρειαστεί να φορτίσετε και να αποφορτίσετε τις κυψέλες ή 
τις μπαταρίες πολλές φορές για να επιτύχετε τη μέγιστη απόδοση  
σ) Διατηρήστε τις οδηγίες του προϊόντος για μελλοντική αναφορά.  
τ) Χρησιμοποιήστε το στοιχείο ή την μπαταρία μόνο για τη χρήση για την οποία προορίζονται.  
υ) Όταν είναι δυνατόν, αφαιρέστε την μπαταρία από τον εξοπλισμό όταν δεν χρησιμοποιείται.  
φ) Απορρίψτε σωστά 
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2.  Περιεχόμενα πακέτου /Παρουσίαση κατασκευής 

2.1 Περιεχόμενα πακέτου 

Σκούπα ρομπότ            Φορτιστής  Σταθμός φόρτισης 

ROBOT VACUUM CLEANER 
K196 USER MANUAL 

Οδηγίες χρήσεως Πλαϊνές βούρτσες Τηλεχειριστήριο Πανί 

Σημείωση: Τα σχέδια κι οι εικόνες είναι μόνο για αναφορά κι ενδέχεται να διαφέρουν από την 
πραγματική εμφάνιση του προϊόντος 8 



  

2.  Περιεχόμενα πακέτου /Παρουσίαση κατασκευής 

2.2 Παρουσίαση κατασκευής 

           

Αισθητήρας γκρεμού  Περιστροφική ρόδα κατεύθυνσης Καπάκι 

Επαφή φόρτισης 

Αριστερή βούρτσα 

             Επαφή φόρτισης  
   Δεξιά βούρτσα Διακόπτης λειτουργίας 

          προφυλακτήρας 
Κάδος σκόνης 

Αισθητήρας γκρεμού 

          Δεξιός τροχός 

Αισθητήρας 
γκρεμού              
Αριστερός τροχός 

Σημείο 
αναρρόφησης 

Παράθυρο σήματος Τμήμα μπαταρίας 

Δεξαμενή νερού 
Υποδοχή καλωδίου 
φορτιστή 

Πανί καθαρισμού 
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κουμπί 
απελευθέρωσης 
δεξαμενής νερού 



  

2.  Περιεχόμενα πακέτου /Παρουσίαση κατασκευής 

2.2 Παρουσίαση κατασκευής 

Κάδος σκόνης Σταθμός φόρτισης 

Λαβή 

Παράθυρο σήματος 

Υποδοχή φορτιστή 

Στήριξη φίλτρου Πίσω 
κάλυμμα 

Κάδος 
σκόνης 

Φίλτρο 
υψηλής 
απόδοσης 

Επαφή φόρτισης 

Αντισκονικό κομμάτι 
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3.Τεχνικά χαρακτηριστικά  

3.1 Χαρακτηριστικά 
Μοντέλο K196 

Φορτιστής JYH12-1900600-BE 

Input:     100-240V~, 50/60Hz, 0.5A 

Output:  19VDC, 0.6A , 11.4W 

Μοντέλο σταθμού 
φόρτισης 

 

KCH217 

Μπαταρία 
14.8V, 2000 mAh Li-ion 

 

 Σημείωση: Οι τεχνικές προδιαγραφές και οι προδιαγραφές σχεδιασμού ενδέχεται να αλλάξουν 
για συνεχή βελτίωση του προϊόντος 
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4.  Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.1 Σημειώσεις πριν από τον καθαρισμό 

1.Τακτοποιείστε τα έπιπλα προσεκτικά 2.  Αφαιρέστε τα εχθρικά εμπόδια 3.  Αποτρέψτε το ρομπότ να πέσει 

Παρακαλούμε να τακτοποιήσετε τις 
καρέκλες, τα τραπέζια και τα υπόλοιπα 
έπιπλα έξυπνα , ώστε να αφήσετε 
μεγαλύτερο χώρο για τον καθαρισμό 

Αφαιρέστε τη ζυγαριά βάρους, τη βάση 
του ανεμιστήρα και άλλα χαμηλά 
αντικείμενα που μπορεί να επηρεάσουν 
τον καθαρισμό της σκούπας ρομπότ 

Μπορεί να χρειαστεί να τοποθετήσετε 
ένα φυσικό φράγμα στην άκρη 
«γκρεμού» για να αποτρέψετε την 
πτώση της συσκευής πάνω από την 
άκρη. 

Πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν σε χαλί με κρόσσια, 
διπλώστε τις άκρες του 
χαλιού από κάτω 

Μην χρησιμοποιείτε τη 
λειτουργία 
σφουγγαρίστρας στο 
χαλί. 12 



  

4.  Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.  Αποκλείστε αντικείμενα με ισχυρές 
ανακλαστικές επιφάνειες 

5.  Μείνετε μακριά από τη σκούπα 
ρομπότ όταν λειτουργεί 

6.  Αποφύγετε να αγγίξετε το κουμπί 
απελευθέρωσης του δοχείου νερού 

Διασφαλίστε ύψος 6 cm από το δάπεδο χωρίς 
ισχυρή ανακλαστική επιφάνεια, όπως 
καθρέφτη ή γυαλί, ή αποκλείστε το 
διαφορετικά θα επηρεάσει τον καθαρισμό της 
σκούπας ρομπότ. 

Μην στέκεστε σε στενά μέρη, όπως 
κατώφλια ή διαδρόμους, διαφορετικά 
η σκούπα ρομπότ δεν μπορεί να 
αναγνωρίσει την περιοχή που πρέπει 
να καθαριστεί. 

Μην αγγίζετε το κουμπί 
απελευθέρωσης της δεξαμενής νερού 
όταν σηκώνετε τη σκούπα ρομπότ, 
διαφορετικά η σκούπα θα πέσει. 

6CM 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.2 Γρήγορη λειτουργία 

1.  Φόρτιση (ο διακόπτης λειτουργίας πρέπει να ανοίγει κατά τη φόρτιση) 

1  Χειροκίνητη φόρτιση 

Συνδέστε τον φορτιστή με τη σκούπα ρομπότ και την πρίζα. 
Η ενδεικτική λυχνία αναβοσβήνει, η σκούπα ρομπότ φορτίζει. 
Η ενδεικτική λυχνία παραμένει αναμμένη, έχει φορτίσει πλήρως. 

Παρακαλούμε φορτίστε περισσότερες από 8 ώρες την πρώτη φορά  
Ανοίξτε τον διακόπτη λειτουργίας κατά τη φόρτιση  

2  Αυτόματη Φόρτιση 

Τοποθετήστε τον σταθμό φόρτισης στον τοίχο. 
Μην τοποθετείτε αντικείμενα στον σταθμό φόρτισης                                 
Απόσταση: από τις δύο πλευρές 0,5 m , από εμπρός 1,5 m 
Συνδέστε τον φορτιστή με τον σταθμό φόρτισης και την πρίζα. 
Η σκούπα ρομπότ θα βρει αυτόματα τον σταθμό φόρτισης όταν η ισχύς 
της μπαταρίας είναι χαμηλή  

Οι χρήστες μπορούν να ελέγξουν τη λειτουργία αυτόματης 
φόρτισης μέσω τηλεχειριστηρίου ή APP.  
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

2.  Ενεργοποίηση 

Ανοίξτε τον διακόπτη λειτουργίας της σκούπας ρομπότ, η ένδειξη 
κουμπιών ανάβει με προειδοποιητικό ήχο, ενεργοποιήστε σωστά 

3. Έναρξη καθαρισμού 
Πατήστε το κουμπί 
αυτόματο καθαρισμό. 
 

μία φορά, η σκούπα ρομπότ ξεκινά τον   

4.Παύση 

Πατήστε το κουμπί            μία φορά,    η σκούπα ρομπότ σταματάει 
τον καθαρισμό 
Πατήστε ξανά, κι η σκούπα ρομπότ θα συνεχίσει τον καθαρισμό. 

5.Απενεργοποίηση 

Σταματήστε τον καθαρισμό, απενεργοποιήστε τη σκούπα κλείνοντας 
τον διακόπτη λειτουργίας, το κουμπί έναρξης/παύσης της σκούπας 
ρομπότ σβήνει, απενεργοποιήστε σωστά 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.3 Χρήση της εφαρμογής (AP P ) 

1.Λήψη εφαρμογής 
Σαρώστε τον κωδικό QR για τη  λήψη της 
εφαρμογής ή  κάντε αναζήτηση "TUYA" στο 
κατάστημα εφαρμογών (APP store), 
Κατεβάστε το tuya APP, όπως φαίνεται στο 
δεξί εικονίδιο. 
2. Ρύθμιση Wifi 

1  Πατήστε τον διακόπτη λειτουργίας 

2  Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί     μέχρι να ακούσετε τον 
χαρακτηριστικό ήχο 

3 Η σκούπα ρομπότ μπαίνει σε λειτουργία ρύθμισης wifi, 
ακολουθήστε τις οδηγίες για να συνδεθείτε. 

Παρατηρήσεις 
1: Δεν χρειάζεται να συνδεθείτε δύο φορές εάν είναι κάτω 
από το ίδιο σήμα wifi.     
2:  Αυτό το προϊόν δέχεται τον έλεγχο εφαρμογής για κινητά. 
3:  Υποστήριξη χρηστών Android και IOS 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

Βήματα σύνδεσης της εφαρμογής： 

Βήμα 4 
Βήμα 2 
Σύνδεση 
(Log in) 

Βήμα 3 
Επιλέξτε Add device 

Βήμα 1 
κατεβάστε την εφαρμογή και 
εγγραφείτε 
 

Για να εντοπίσετε και να συνδεθείτε με τη 
συσκευή επιλέξτε το παραπάνω  σύμβολο 
«Σάρωση κώδικα QR» ή ενεργοποιήστε τις 
λειτουργίες Bluetooth και gps στο 
τηλέφωνό σας για αυτόματο εντοπισμό 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.4 Επιλογή τρόπου λειτουργίας 

1.  Λειτουργία αυτόματου καθαρισμού 

Πατήστε το κουμπί έναρξης/παύσης της σκούπας ρομπότ ή το κουμπί ΟΚ του τηλεχειριστηρίου, η σκούπα θα 
ξεκινήσει τη λειτουργία αυτόματου καθαρισμού. Κλείστε την πόρτα εάν θέλετε να καθαρίσετε μόνο ένα δωμάτιο, 
η σκούπα ρομπότ θα επιστρέψει στην αρχική της θέση μετά το τέλος του καθαρισμού 

sleep/wake/stop charge 
return 

OK 

AUTO EDGE 

SPOT 

MUTE WIFI 

Σημείωση: 
Στην αυτόματη λειτουργία, η σκούπα  ρομπότ ξεκινά με έξυπνη διαδρομή καθαρισμού ζιγκ-ζαγκ, μην μετακινήσετε ή 
προσπαθήσετε να  ελέγξετε τη σκούπα, διαφορετικά, θα επανεκκινήσει τη διαδρομή καθαρισμού και θα επαναλάβει τον 
καθαρισμό της περιοχής. Το ρομπότ μπορεί να σταματήσει για να σκεφτεί και να κρίνει την περιοχή που λείπει ή όταν σχεδιάζει 
τη  διαδρομή καθαρισμού. Ο αριθμός των παύσεων και του χρόνου εξαρτάται από την πολυπλοκότητα του οικιακού 
περιβάλλοντος 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

2.  Λειτουργία καθαρισμού άκρων 4.  Λειτουργία επιλογής αναρρόφησης. 

Λειτουργία καθαρισμού άκρων αντικειμένου 
(όπως άκρη τοίχου) 

Ρυθμίστε την αναρρόφηση μέσω της ρύθμισης της εφαρμογής 

sleep/wake/stop charge 
return 

OK 

AUTO EDGE 

SPOT 

MUTE WIFI 

3. Λειτουργία καθαρισμού σημείου 5. Λειτουργία αυτόματης φόρτισης 

Εστιάστε σε συγκεκριμένες περιοχές, καθαρίζοντας πιο 
διεξοδικά, συνιστάται η χρήση στο σαλόνι ή σε άλλο χώρο με 
λιγότερα εμπόδια. Η σκούπα ρομπότ θα σταματήσει στην αρχή 
μετά την ολοκλήρωση του καθαρισμού. 

Η σκούπα ρομπότ θα βρει αυτόματα τον 
σταθμό φόρτισης όταν η ισχύς της 
μπαταρίας είναι χαμηλή. Εναλλακτικά 
πατήστε το κουμπί φόρτισης στο 
τηλεχειριστήριο 

sleep/wake/stop charge 
return sleep/wake/stop charge 

return 

OK 
OK 

AUTO EDGE 
AUTO EDGE 

SPOT 
SPOT 

MUTE WIFI 
MUTE WIFI 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.5 Προγραμματισμός καθαρισμού (ορίζεται στην εφαρμογή)) 

1.  Εισαγάγετε τη ρύθμιση 2.  Επιλέξτε χρόνο 3.Ορισμός και αποθήκευση 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.6 Χρήση Δεξαμενής Νερού 
Σημειώσεις： 
1. Για να παραταθεί η διάρκεια ζωής της δεξαμενής νερού, συνιστάται η χρήση καθαρού νερού ή αποσκληρυμένου 
νερού. 
2. Μην χρησιμοποιείτε τη λειτουργία σφουγγαρίστρας στο χαλί. 
3. Καθαρίστε τη δεξαμενή νερού μετά το τέλος του σφουγγαρίσματος. 

Αφαιρέστε τη δεξαμενή νερού Ανοίξτε το πώμα, βάλτε νερό Κλείστε το πώμα 

Πλήρωση νερού 

Βρέξτε το πανί και τοποθετήστε  
το πάνω στο πτερύγιο  Κουμπώστε το πτερύγιο στη δεξαμενή Τοποθετήστε πίσω τη 

δεξαμενή νερού 
Συναρμολόγηση 
Δεξαμενής 
Νερού 
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4. Λειτουργία και Προγραμματισμός 

4.7 Χρήση του τηλεχειριστηρίου 4.8 Χρήση πλαϊνών βουρτσών 

1、 

2、 

Παύση λειτουργίας, αδρανοποίηση 

Αυτόματη φόρτιση sleep/wake/stop charge 
return 

3、OK   έναρξη / διακοπή καθαρισμού 
OK 

Η αριστερή 
βούρτσα στο 
κέντρο είναι 
πράσινη 

Η δεξιά 
βούρτσα στο 
κέντρο είναι 
κόκκινη 

4、 
               

Επιλογή κατεύθυνσης 
(χρησιμοποιήστε όταν το μηχάνημα σταματήσει Πρόσοψη 

5、 

6、 

7、 

8、 

9、 

Έναρξη /διακοπή αυτόματου καθαρισμού 

Έναρξη /διακοπή καθαρισμού άκρων 

Έναρξη /διακοπή καθαρισμού σημείου 

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση φωνής  

AUTO EDGE 

SPOT Σημειώσεις: 
1. Η βούρτσα της δεξιάς και της αριστερής 
πλευράς δεν είναι εναλλάξιμες. 

MUTE WIFI 

2. Καθαρίστε τη βούρτσα μετά από κάθε  χρήση. 
3.Βασιστείτε στα παραπάνω για να αλλάξετε τις βούρτσες. 
4.Συναρμολόγηση:τραβήξτε απευθείας τη βούρτσα  
προς τα έξω και πιέστε προς τα μέσα 
 

Κουμπί σύνδεσης με εφαρμογή 

5. Χρησιμοποιήστε προσεκτικά σε περιοχή με πολλές 
τρίχες. 
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5.  Συντήρηση 

5.1 Δεξαμενή νερού και πανί 

1.Αποσυναρμολόγηση δεξαμενής νερού 2.Καθαρισμός  δεξαμενής νερού 

Βγάλτε το νερό 
Αφαιρέστε τη 
δεξαμενή νερού 

Αφαιρέστε το 
πτερύγιο 
στήριξης του 
πανιού  

Καθαρίστε τη δεξαμενή 

Σκουπίστε και στεγνώστε 

Αφαιρέστε το πανί 
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5.  Συντήρηση 

3.Καθαρισμός πανιού 2.Καθαρισμός δεξαμενής νερού 

Ξεβιδώστε τη βίδα στερέωσης 
φίλτρου στο κάτω μέρος της 
δεξαμενής νερού 

Καθαρίστε και στεγνώστε 

Καθαρίστε το φίλτρο 
και ξαναβιδώστε το  
πίσω στη θέση του 
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5.  Συντήρηση 

5.2 Κάδος σκόνης και τμήμα φίλτρου 

1.Αποσυναρμολόγηση κάδου σκόνης 2.Αδειάστε τον κάδο σκόνης 3.Αποσυναρμολογήστε τα 
εξαρτήματα του φίλτρου 

4.  Καθαρίστε το καπάκι του κάδου 
σκόνης με πανί 

5.Ξεπλύνετε τον κάδο σκόνης με νερό, και 
πιέστε απαλά το φίλτρο (HE P A) 

6.Στεγνώστε τα εξαρτήματα 
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5.  Συντήρηση 

5.3 Αναρρόφηση αέρα και πλαϊνές βούρτσες 

1.Καθαρισμός τμήματος αναρρόφησης 2.Καθαρισμός πλαϊνών βουρτσών 

Παρακαλούμε να καθαρίσετε το σημείο 
αναρρόφησης αν υπάρχει πολύ σκόνη 

Τραβήξτε έξω τη βούρτσα, καθαρίστε τα μαλλιά 
και σκουπίστε τη (προτείνεται μετά από κάθε 
χρήση) 
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5.  Συντήρηση 

5.4 Άλλα μέρη 
2.Καθαρισμός Περιστροφικής ρόδας κατεύθυνσης 
 

Μειώστε τον μη φυσιολογικό θόρυβο και την 
εμπλοκή των μαλλιών 

1.Καθαρισμός αισθητήρων γκρεμού 
Βεβαιωθείτε ότι οι αισθητήρες είναι ευαίσθητοι 

Αισθητήρας γκρεμού Περιστροφική ρόδα κατεύθυνσης 

Αισθητήρας 
γκρεμού Αισθητήρας 

γκρεμού  

τροχός Άξονας 

3.Καθαρισμός παραθύρου σήματος 4.Καθαρισμός επαφής φόρτισης και παραθύρου σήματος 

Επαφές φόρτισης 
Παράθυρο φόρτισης 

παράθυρο σήματος Επαφές φόρτισης 
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6.  Αντιμετώπιση προβλημάτων 

Το ρομπότ θα σας πει ότι κάτι δεν πάει καλά με μια ενδεικτική λυχνία συναγερμού και ήχους 
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Νο Πρόβλημα Πιθανές αιτίες Λύση 

1 Η σκούπα δεν 
δουλεύει 
 

Η σκούπα δεν είναι αναμμένη  Πιέστε τον διακόπτη 
ενεργοποίησης 

Η μπαταρία δεν είναι φορτισμένη Φορτίστε χρησιμοποιώντας τον 
φορτιστή 

2 Η σκούπα δεν 
φορτίζεται 

Η σκούπα δεν έχει συνδεθεί σωστά Βεβαιωθείτε ότι οι επαφές 
φόρτισης της σκούπας έχουν 
συνδεθεί σωστά  στον σταθμό 
φόρτισης 
Κλείστε τον διακόπτη λειτουργίας. 
Αποσυνδέστε την πρίζα.Καθαρίστε τις 
επαφές φόρτισης της σκούπας 

3 Η σκούπα 
κινείται προς τα 
πίσω 

Οι αισθητήρες γκρεμού είναι 
βρώμικοι 

Σκουπίστε τους αισθητήρες 
γκρεμού με στεγνό πανί 

4 Η σκούπα 
κινείται σε κύκλο 

Το παράθυρο σήματος της σκούπας  
είναι βρώμικο 

Σκουπίστε το παράθυρο του 
σήματος με στεγνό πανί 

Ο προφυλακτήρας της σκούπας 
κόλλησε 

Πιέστε τον προφυλακτήρα ώστε 
να μπει στη σωστή θέση 

5 Ο 
αριστερός/δεξιός 
τροχός δεν είναι 
φυσιολογικός 

Οι ρόδες μπλέκονται με κάτι Καθαρίστε τις ρόδες 

6 Η 
αριστερή/δεξιά 
βούρτσα δεν 

Οι βούρτσες δεν έχουν τοποθετηθεί 
σωστά  

Τοποθετήστε σωστά τις βούρτσες 



λειτουργεί 
φυσιολογικά 

Οι βούρτσες μπλέκονται με κάτι Καθαρίστε τις βούρτσες 

7 Το κουτί σκόνης 
δεν λειτουργεί 
σωστά 

Το κουτί σκόνης  δεν έχει 
τοποθετηθεί σωστά 

Τοποθετήστε σωστά το κουτί 
σκόνης 

8 Η περιστροφική 
ρόδα 
κατεύθυνσης  
δεν λειτουργεί 
σωστά 

Η  περιστροφική ρόδα κατεύθυνσης 
μπλέκεται με κάτι 

Καθαρίστε την περιστροφική ρόδα 
κατεύθυνσης 

9 Η σκούπα δεν 
μπορεί να 
συνδεθεί στο 
οικιακό δίκτυο 
Wi-Fi 

Λανθασμένο όνομα χρήστη ή 
κωδικός πρόσβασης Wi-Fi  

Εισαγάγετε το σωστό όνομα 
χρήστη και κωδικό πρόσβασης  
Wi-Fi  

Η σκούπα δεν βρίσκεται εντός της 
εμβέλειας του σήματος Wi-Fi του 
σπιτιού σας 

Βεβαιωθείτε ότι η σκούπα 
βρίσκεται εντός της εμβέλειας του 
σήματος Wi-Fi του σπιτιού σας 

Η εγκατάσταση δικτύου ξεκίνησε 
πριν η σκούπα να  είναι έτοιμη 

Ενεργοποιήστε το διακόπτη 
λειτουργίας. Πατήστε το κουμπί 
έναρξης/παύσης της σκούπας για 
περισσότερα από 3 δευτερόλεπτα. 
Η σκούπα είναι έτοιμη για 
εγκατάσταση δικτύου όταν παίζει 
μια μουσική μελωδία και το φως 
του κουμπιού του αναβοσβήνει 
αργά 

Το λειτουργικό σύστημα του 
smartphone σας πρέπει να 
ενημερωθεί 

Ενημερώστε το λειτουργικό 
σύστημα του smartphone σας. Η 
εφαρμογή της σκούπας εκτελείται 
σε iOS 9.0 και Android 4.0 και 



 

νεότερη έκδοση 
10 Το 

τηλεχειριστήριο 
δεν δίνει εντολή 

Η σκούπα βρίσκεται πολύ μακριά 
από το τηλεχειριστήριο 

Παρακαλούμε προσπαθήστε το 
μηχάνημα να λειτουργεί εντός 
αποτελεσματικής εμβέλειας 

11 Άλλα 
προβλήματα 

Άγνωστη αιτία Κάντε επανεκκίνηση. Κλείστε τον 
διακόπτη λειτουργίας και μετά 
ανοίξτε τον ξανά. 

 
 

Προσοχή: Εάν οι παραπάνω λύσεις δεν επιλύουν τα προβλήματα που αντιμετωπίζετε, επικοινωνήστε με το τμήμα        
εξυπηρέτησης μετά την πώληση της εταιρείας, μην αποσυναρμολογήσετε το μηχάνημα μόνοι σας 

  



 
 

Υπηρεσίες μετά την πώληση 
 

Η συσκευή διαθέτει εγγύηση για δύο χρόνια. Από τη μέρα πώλησης και μέσα σε δύο χρόνια ότι ζημιά προκύψει σχετικά με την 
ποιότητα κατασκευής, θα αντικατασταθεί από την εγγύηση με την προσκόμιση της απόδειξης αγοράς. 

 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ 

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτή η συσκευή δεν μπορεί να απορριφθεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα σε 
όλη την ΕΕ. Για την αποφυγή πιθανού κινδύνου στο περιβάλλον ή στον άνθρωπο, που προέρχεται από ανεξέλεγκτη 
απόρριψη, ανακυκλώστε τη συσκευή υπεύθυνα για να στηρίξετε την επαναχρησιμοποίηση υλικών. Για την 
επιστροφή της χρησιμοποιημένης συσκευής σας παρακαλούμε χρησιμοποιήστε την υπηρεσία επιστροφής και 
συλλογής ή επικοινωνήστε με το σημείο που αγοράσατε τη συσκευή. Αυτοί μπορούν να συλλέξουν τη συσκευή για 
σωστή ανακύκλωση. 

 

 
 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ ΕΛΛΑΔΟΣ: 
ΥΙΟΙ Π. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ ΑΕΒΕ 

ΜΕΤΣΟΒΟΥ 5 ΜΟΣΧΑΤΟ 18346, ΑΘΗΝΑ 
www.kostopoulos.com 

  

http://www.kostopoulos.com/
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FOR HOUSEHOLD USE ONLY 
Thanks for your purchasing 

Please read this manual carefully before using 
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1.Important Safety Instructions 

When using an electrical Appliance, basic 
precautions should always be followed, 
including the following: 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS APPLIANCE 

3. If there is a drop off in the cleaning area due to a step 
or stairs, you should operate the Appliance to ensure 
that it can detect the step without falling over the edge. It 
may become necessary to place a physical barrier at the 
edge to keep the unit from falling. Make sure the 
physical barrier is not a trip hazard. SAVE THESE INSTRUCTIONS 

1. This Appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the Appliance in a safe 
way and understand the hazards involved.Children 
shall not play with the Appliance.Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years 
 

4. Only use as described in this manual. Only 
use attachments recommended or sold by 

the manufacturer. The appliance is only to be used with the 
power supply unit provided with the appliance. 

 
5. Please make sure your power supply source 

voltage matches the power voltage marked 
on the Docking Station. 

6. For INDOOR household use ONLY. Do not 
use the Appliance in outdoor, commercial or 
industrial environments. 

2. Clear the area to be cleaned. Remove power 
cords and small objects from the floor that 
could entangle the Appliance. Tuck rug 
fringe under the rug base, and lift items such 
as curtains and tablecloths off the floor. 

7. Use only the original rechargeable battery and 
Docking Station provided with the Appliance 
from the manufacturer. Non-rechargeable 
batteries are prohibited. For battery information, 
please refer to Specifications section. 
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1.Important Safety Instructions 

16. Do not use Appliance to pick up anything that is 
burning or smoking, such as cigarettes, matches, 
hot ashes, or anything that could cause a fire. 

17. Do not put objects into the suction intake. 
Do not use if the suction intake is blocked. 
Keep the intake clear of dust, lint, hair, or 
anything that may reduce air flow. 

8. Do not use without dust bin and/or filters in 
place. 

9. Do not operate the Appliance in an area 
where there are lit candles or fragile objects. 

10. Do not use in extremely hot or cold 
environments (below -5˚C/23˚F or above  
40˚C/104˚F).  

18. Take care not to damage the power cord. 
Do not pull on or carry the Appliance or 
Docking Station by the power cord, use the 
power cord as a handle, close a door on the 
power cord, or pull power cord around sharp 
edges or corners. Do not run Appliance over 
the power cord. Keep power cord away from 
hot surfaces. 

19. If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard. 

20. Do not use the Docking Station if it is 
damaged. The power supply is not to be 
repaired and not to be used any longer if it 
is damaged or defective. 

11. Keep hair, loose clothing, fingers, and all 
parts of body away from any openings and 
moving parts. 

12. Do not operate the Appliance in a room 
where an infant or child is sleeping. 

13. Do not use Appliance on wet surfaces or 
surfaces with standing water. 

14. Do not allow the Appliance to pick up large 
objects like stones, large pieces of paper or 
any item that may clog the Appliance. 

15. Do not use Appliance to pick up flammable 
or combustible materials such as gasoline, 
printer or copier toner, or use in areas where 
they may be present. 
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1.Important Safety Instructions 

27. Do not incinerate the Appliance even if it is 
severely damaged. The batteries can explode 
in a fire. 

28. When not using the Docking Station for a 
long period of time, please unplug it. 

29. The Appliance must be used in accordance 
with the directions in this Instruction Manual. 
Importer cannot be held liable or responsible 
for any damages or injuries caused by improper 
use. 

30. The robot contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons. To replace 
the robot’s battery, please contact Customer 
Service. 

31. If the robot will not be used for a long time, 
power OFF the robot for storage and unplug 
the Docking Station. 

21. Do not use with a damaged power cord or 
receptacle. Do not use the Appliance or 
Docking Station if it is not working properly, 
has been dropped, damaged, left outdoors, 
or come in contact with water. It must be 

repaired by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard. 

22. Turn OFF the power switch before cleaning 
or maintaining the Appliance. 

23. The plug must be removed from the 
receptacle before cleaning or maintaining 
the appliance and Docking Station. 

24. Remove the Appliance from the Docking 
Station, and turn OFF the power switch to 
the Appliance before removing the battery 
for disposal of the Appliance. 

25. The battery must be removed and discarded 
according to local laws and regulations 
before disposal of the Appliance. 

32. WARNING: For the purposes of recharging 
the battery, only use he adapter unit 
JYH12-1900600-BE provided with the appliance. 

33.  Α hazard may occur if the  appliance runs  over the 
supply cord 

26. P lease dispose of used batteries  according 
to local laws  and regulations . 

5 



 

 

 
       IEC 62133-2:2017 Annex C  (informative) 
 

      Recommendations to the end-users 
 
The following represents a typical, but a non-exhaustive, list of good advice to be provided by the equipment 
manufacturer to the end-user. 
a) Do not dismantle, open or shred secondary cells or batteries. 
b) Keep batteries out of the reach of children 
Battery usage by children should be supervised. Especially keep small batteries out of 
reach of small children. 
c) Seek medical advice immediately if a cell or a battery has been swallowed. 
d) Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight. 
e) Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store cells or batteries haphazardly in a 
box or drawer where they may short-circuit each other or be short-circuited by other metal objects. 
f) Do not remove a cell or battery from its original packaging until required for use. 
g) Do not subject cells or batteries to mechanical shock. 
h) In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or 
eyes. If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice 
i)Do not use any charger other than that specifically provided for use with the equipment. 
j) Observe the plus (+) and minus (-) marks on the cell, battery, and equipment and ensure 
the correct use 
k)Do not use any cell or battery which is not designed for use with the equipment. 
l)Do not mix cells of different manufacture, capacity, size, or type within a device.     6 

1.Important Safety Instructions 



 
 
 

 
m) Always  purchase the battery recommended by the device manufacturer for the equipment. 
n) K eep cells  and batteries  clean and dry. 
o)Wipe the cell or battery terminals  with a clean dry cloth if they become dirty. 
p)S econdary cells  and batteries  need to be charged before use. Always use the correct 
charger and refer to the manufacturer's  instructions  or equipment manual for proper 
charging instructions. 
q) Do not leave a battery on prolonged charge when not in use. 
r) After extended periods of s torage, it may be necessary to charge and discharge the cells  
or batteries  several times  to obtain maximum performance 
s ) R etain the original product literature for future reference. 
t) Use the cell or battery only in the application for which it was intended. 
u) When poss ible, remove the battery from the equipment when not in use. 
v) Dispose of properly. 
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2.Package Contents /Structure introduction 

2.1 Package Contents 

Robot Adapter Docking Station 

ROBOT VACUUM CLEANER 
K196 USER MANUAL 

Instruction Manual Side Brushes Remote Control Mop 

Note: Figures and illustrations are for reference only and may differ from actual 
product appearance 8 



  

2.Package Contents /Structure introduction 

2.2 Structure introduction 

universal 

cliff sensor  wheel 
cover 

charging contact 

left side brush 

charging contact 
right side brush power switch 

bumper 
dust box 

cliff sensor 

right wheel 

cliff sensor 

left wheel 

vacuum inlet signal window battery shell 

water tank 
charging socket cleaning cloth 

9 

water tank 
release 
button 

 



  

2.Package Contents /Structure introduction 

2.2 Structure introduction 

Dust Box Docking Station 

handle 

signal window 

adapter socket 

filter support back 
cover 

dust box High 
Efficiency 
Filter 

charging contact 

dustproof piece 
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3.Technical Specifications  

3.1 Specifiaction 
Model K196 

Adaptor JYH12-1900600-BE 

Input:     100-240V~, 50/60Hz, 0.5A 

Output:  19VDC, 0.6A , 11.4W 

Docking Station model KCH217 

Battery 
14.8V, 2000 mAh Li-ion 

 

 

Note:Technical and design specifications may be changed for continuous 
product improvement 
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4.Operating and Programming  

4.1 Notes Before Cleaning 

1.Arrange the furniture neatly 2.Remove unfriendly obstacles 3.Prevent robot from falling 

Please arrange chair table and 
other objects neatly to leave 
the biggest space before cleaning 

Remove the weight scale ,fan 
base and other low objects that 
may affect the robot clean 

It may be necessary to place 
a physical barrier at the edge 
of a drop to stop the unit from 
falling over the edge. 

Before using the 
product on a rug 
with tasseled edges, 
please fold the 
rug edges under. 

Please do not use 
mop function on 
the rug. 
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4.Operating and Programming  

4.Block out objects with strong 
reflective surfaces 

5.Please stay away from the 
robot when it's working 

6.Avoid touching the water 
tank release button 

Please ensure height 6 cm from floor 
without strong reflective surface, 
such as mirror or glass, or ooclude it 
otherwise it will influence the robot 
cleaning. 

Please do not stand in narrow 
places such as thresholds or 
aisles, otherwise the robot 
can not identifying the area 
that needs to be cleaned. 

please do not touch the water 
tank release button when pick up  
robot, 
otherwise ,the robot will fall.  

6C M 
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4.Operating and Programming  

4.2 Quick Operation 

1.Charging(power switch must open when charging) 
1  Manual Charging 

Connect adapter with robot and socket. 
The indicator light flashes, robot in charging. 
The indicator light is always on , charging completely. 

Pleaser charging more than 8 hours for first time using 
P lease open the power switch when charging. 

2  Auto C harging 

Docking station place against the wall. 
Do not place any objects  on the docking station 
distance: two s ide 0.5m ,front 1.5m 
C onnect adapter with docking station and socket. 
R obot will find docking station automatically when the 
battery power is  low 

Users  can control auto charging function through 
remote control or AP P . 
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4.Operating and Programming  

2.Power On 

Open robot power switch, button indicator lights up 
with prompt sound, power on successfully. 

3.Cleaning start 
Press robot button one times, robot start auto cleaning. 

4.Pause 

P ress  robot button         one times , robot stop cleaning 
P ress  again, robot resume cleaning. 

5.P ower OF F  

R obot stop cleaning, turn off the robot power switch 
B utton, indicator goes  off,  power off successfully 

15 



  

4.Operating and Programming  

4.3 Usage of APP 

1.APP download 

Scan QR code to download APP or 
Search “TUYA”on the APP store , 
down load tuya AP P，as right icon. 

2.Wifi S etting 

1  Open power switch 

2  Long press button         till hear a prompt sound 

3 R obot enter into wifi setting mode, follow 
instruction to connect. 

R emark 
1: No need to connect two times  if under 
    same wifi s ignal. 
2:T his  product accept mobile AP P  control. 
3:S upport Android and IOS  users  

16 



  

4.Operating and Programming  

AP P  connection steps： 

Step 4 Step 2 
Log in 

Step 3 
Choose Add device 

Step 1 
download APP 
and register 

To locate and connect to the device, 
select the "Scan QR code" symbol above, 
or enable Bluetooth and GPS on your 
phone for auto-detection 

17 



  

4.Operating and Programming  

4.4 Mode Selection 

1.Auto Clean Mode 

Press robot button or remote control OK button, the robot will start auto clean mode. 
Please close the door if only clean one room, robot will back to start place after 
cleaning finish. 

sleep/wake/stop charge 
return 

OK 

AUTO EDGE 

SPOT 

MUTE WIFI 

Note: 
In auto mode, robot start with smart zigzag cleaning route, please do not move or control 
the robot , otherwise, robot will restart cleaning route and repeat clean the area. 
Robot may stop when working for thinking and judging the missing area or planning clean route 
The number of pauses and time depends on the complexity of the home environment 18 



  

4.Operating and Programming  
2.Edge Clean Mode 4.Suction Option Mode 

Machine along the object Adjust suction through APP setting 
edge cleaning(such as wall edge) 

sleep/wake/stop charge 
return 

OK 

AUTO EDGE 

SPOT 

MUTE WIFI 

3.Spot Clean Mode 5.Auto charge Mode 
Focus on specific areas ,cleaning more thorough, 
it is recommended use in the living room or 
other area with less obstacles. 
Robot will stop at the beginning place after 
clean complete. 

Robot will find docking station 
automatically when battery 
power is  low. Alternatively press 
charging button on the remote 

sleep/wake/stop charge 
return sleep/wake/stop charge 

return 

OK 
OK 

AUTO EDGE 
AUTO EDGE 

SPOT 
SPOT 

MUTE WIFI 
MUTE WIFI 
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4.Operating and Programming  

4.5 Schedule Clean (set in APP) 

1.Enter setting 2.Choose timer 3.Set and save 

20 



  

4.Operating and Programming 

4.6 Usage of Water Tank 
Notes： 
1.In order to prolong the service life of the water tank, recommended to use pure water or 

softened water. 
2.P lease do not use mop function on the carpet. 
3.P lease clean the water tank after mopping finish. 

R emove out water tank Open lid,inject water C lose lid 

Inject Water 

Wet the cloth, stick it on 
the flap Install flap to water tank P ut back water tank 

Water T ank 
Assembly 
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4.Operating and Programming  

4.7 Usage of Remote Controller 4.8 Usage of Side Brushes 

1、 

2、 

stopped working, into hibernation 

auto charge sleep/wake/stop charge 
return 

3、OK   start / stop cleaning 
OK Left Brush 

central is 
green 

Right Brush 
central is 
red 

4、 
               

direction button 
(use when the machine stopped) Front View 

5、 

6、 

7、 

8、 

9、 

start / pause automatic cleaning 

start / pause edge cleaning 

start / pause spot cleaning 

turn/on the voice 

AUTO EDGE 

SPOT Note: 
1.Right and left side brush are not 

interchangeable. 
MUTE WIFI 

2.Please clean the brush after using. 
3.Must base on above icon to change brush. 
4.Assembly:directly pull brush out and 

press in. 
APP connect button 

5.Please use carefully in the area with much 
hair. 
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5.Maintenance 

5.1 Water Tank and Cloth 

1.Disassemble Water Tank 2.Clean Water Tank 

Pour out water 
Remove out 
water tank 

Remove out 
cloth part 

Clean water tank 

Wipe and dry it 

Remove cloth 

23 



  

5.Maintenance 

3.Clean Cloth 2.Clean Water Tank 

Unscrew the filter fixing 
screw at the bottom of 
water tank 

Clean and dry it 

Clean the filter and 
screw back at 
water tank 
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5.Maintenance 

5.2 Dust Box and Filter Part 

1.Disassembly dust box 2.Clean dust box 3.Disassembly filter parts 

4.Clean dust box cover 
    with cloth 

5.Rinse the dust box with water 
   gently tap the HEPA filter 

6.Dry these parts  

25 



  

5.Maintenance 

5.3 Vacuum Inlet and Side Brushes 

1.Clean vacuum inlet 2.Clean side brushes 

Please clean the  vacuum inlet 
if it with much dust. 

Pull out the brush, clean hair 
and wipe it (recommended after 
each use) 
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5.Maintenance 

5.4 Other Parts 
2.Clean universal wheel 

Reduce abnormal noise and hair 
entanglement 

1.Clean cliff sensors 
Ensure the sensors are sensitive 

cliff sensor universal wheel 

cliff cliff 
sensor sensor 

runner s pindle 

3.C lean s ignal window 4.C lean charging contact and s ignal window 

charging contact 

s ignal window 

s ignal window charging contact 
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6.Troubleshooting 
Robot will tell you something is wrong with an alarm indicator light and sounds  

Solution No. Malfunction Possible Causes 

Robot is not switch ON.     Switch ON robot 
1 Robot is not working 

The battery is completely no power Charging with adapter 
Be sure that the robot’s charging 
contacts have connected to 
docking station pins 
Switch off/unplug.Clean charging 
contacts on robot and docking station 

Robot is not charging Robot has not connected correctly 2 

3 

4 

Robot is moving 
backwards 

Wipe the cliff sensors with 
dry cloth 
Wipe the signal window with 
dry cloth 

The cliff sensors is dirty 

Robot signal window is dirty 
Robot is in circle 

Robot bumper get stucked Tap the bumper to right place 
Left/right 
wheel are abnormal 5 

6 

Wheels are tangled with something Clean the wheels 

Brushes installation error  
Brushes are tangled with something 

Installed brushes correctly 
Clean the brushes 

Left/right side 
brush are abnormal 
Dust box is 

7  Dust installation error Installed dust box correctly abnormal 
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6.Troubleshooting 

No. Malfunction Possible Causes Solution 
Universal wheel is 
abnormal 

Universal is tangled with 
something 

Clean the universal wheel 8 

Incorrect home Wi-Fi username or 
password 

Enter the correct home Wi-Fi 
username and password 

Robot is not within range of your 
home Wi-Fi signal 

Make sure robot is within range 
of your home Wi-Fi signal 
Turn ON power switch 
Press robot button for more 
than 3 seconds 
Robot is ready for network 
setup when it plays a music 
tune and its button light flash 
slowly 

Network setup started before 
robot was ready 

Robot is not able to 
connect to the home 
Wi-Fi network 

9 

Update your smartphone’s 
operating system. 
The Robot APP runs on iOS 9.0 
and Android 4.0 and above 

Your smartphone’s operating 
system needs to be updated 

Remote control is 
not sensitive 

Too far away from the robot during 
operation 

Please aim the machine to 
operate within effective range 10 

11 
Restart the robot. 
turn off power switch 
turn on again 

Other problems unknown reason 
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Attention: If the above troubleshooting still fails to solve the problems, please contact company's  after-sales  service, 
please do not disassemble the machine by yourself 

After-sale service 

The warranty period of the product is two years. From the date of purchase and within two years, any failures due to product 
manufacturing quality, can be replaced when you present the invoice to the designated repair-warranty location. 

 

 

Recycling 

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling 
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